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Aya 20 – 23: Wanaoomba Asiyekuwa Mwenyezi
Mungu

Maana

Na wale wanaowaomba wasiokuwa Mwenyezi Mungu hawaumbi kitu, bali wao wameumbwa.

Yametangulia mazungumzo kuhsu ushirikina na mjadala pamoja na washirikina, katika Aya kadhaa.
Sasa baada ya Mwenyezi Mungu (s.w.t.) kuelezea aina kadhaa za neema zake kwa waja wake,
anadokeza, kwenye Aya hizi na zinaazofuatia, kuhusu wale wanaomkufuru Mwenyezi Mungu na
wanaomfanyia washirika katika kuumba kwake.

Akawaambia wazi na kwa hoja fasaha, kwamba Mungu anayefaa kuabudiwa ni yule anayekuwa
muumbaji sio aliyeumbwa. Na nyinyi washirikina mnaabudu aliyeumbwa sio aliyeumba.

Ni wafu si hai.

Vile vile miongoni mwa masharti ya mwenye kuabudiwa ni kuwa hai; na mnayemwabudu ameganda tu
hana uhai.

Na wala hawatambui watafufuliwa lini.

Jumla hii maana yake yatafahamika kutokana na maswali mawili yafutayo pamoja na majibu yake:

Swali la kwanza: Neno hawatambui linatumika kwa wenye akili na washirikina wanaabudu masanamu,
sasa imekuwaje kutumia dhamiri ya wenye akili kwa visivyo na akili?
Jibu: matumizi haya yamekuja kulingana na wanavyoitakidi washirikina kwamba masanamu yanaakili na
utambuzi. Kwani kuna ubaya gani wa matumizi haya na mfano wake maadamu ni masuala ya tamko
tumko tu na ibara?

Swali a pili: Masanamu hayatafufuliwa, vipi Mwenyezi Mungu (s.w.t.) akasema: ‘Na wala hawatambui
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watafufuliwa lini’

Jibu: baadhi ya wafasiri wamejibu kwamba dhamir katika ‘hawatambui’ ni ya masanamu na ‘watafuliwa’
ni ya washirikina. Kwa hiyo maana yanakuwa masanamu hayatambui lini watafufuliwa washirikina
kutoka makubirini mwao. Ikiwa masanamu hayatambui hayo, basi inakuwaje kuwa yanastahiki
kuabudiwa?

Mungu wenu ni Mungu mmoja. Lakini wasioamini Akhera nyoyo zao zinakataa, nao wana kiburi.

Mwenyezi Mungu (s.w.t.), katika Aya hii, ametaja sifa mbili za wanaopinga Akhera:

Sifa ya kwanza: kwamba nyoyo zao zimepinga na kuikana Akhera. Kwa hiyo wao hawafanyi chochote
kwa kutummai thawabu au kuhofia adhabu; isipokuwa wanafanya kwa misingi ya faida na manufaa ya
maisha haya ya dunia. Sifa ya pili: kwamba wao wanaikimbia haki na wala hawaifuati kwa sababu ya
kujiona wakubwa na kuwa na kiburi.

Hapana shaka kuwa Mwenyezi Mungu anayajua wanayoyafanya siri na wanyoyatangaza. Hakika
Mwenyezi Mungu hawapendi wenye kiburi.

Hakika Yeye Mwenyezi Mungu anajua kupinga kwao kulikuwa ni kwa kujipa uluwa na kiburi, naye
anawachukia wanaoinyenyekea haki na atawaadhibu yale wanayostahiki.

{24} ينلوا يراطسقَالُوا ا ۙ مبر لنْزاذَا ام ملَه يلذَا قاو

Wanapoambiwa: Ameteremsha nini Mola wenu? Husema: ngano za watu wa kale.

ا ۗ لْمرِ عبِغَي ملُّونَهضي زَارِ الَّذِينوا نمو ۙ ةاميالْق مولَةً يامك مهزَارولُوا امحيل
ساء ما يزِرونَ {25}

Ili wabebe mizigo yao kwa ukamilifu siku ya Kiyama na sehemu ya mizigo ya wale
wanaowapoteza bila ya kujua. Ehe! Ni maovu hayo wanayoyabeba.

نم قْفالس هِملَيع دِ فَخَراعالْقَو نم مانَهنْيب هال َتفَا هِملقَب نم الَّذِين رقَدْ م
فَوقهِم واتَاهم الْعذَاب من حيث  يشْعرونَ {26}

Walipanga vitimbi waliokuwa kabla yao. Mwenyezi Mungu akazifikia nyumba zao kwenye misingi



akayasekua majengo yao kwenye misingi, dari zikawaporomokea juu yao na adhabu ikawajia
kutoka wasipotambua.

الَّذِين قَال ۚ يهِمتُشَاقُّونَ ف نْتُمك الَّذِين ائكشُر نيا قُوليو خْزِيهِمي ةاميالْق موي ثُم
{27} رِينافْال َلع وءالسو موالْي يزنَّ الْخا لْموتُوا الْعا

Kisha siku ya Kiyama atawahizi. Na atasema: Wako wapi hapo hao washirika wangu ambao kwao
mlikuwa mkipatisha mashaka. Watasema waliopewa: Hakika leo hizaya na uovu utawashukia
makafiri.

ۚ وءس نم لمنَّا نَعا كم لَملْقَۇا السفَا ۖ هِمنْفُسا مةُ ظَالئَالْم مفَّاهتَتَو الَّذِين
بلَ انَّ اله عليم بِما كنْتُم تَعملُونَ {28}

Wale ambao Malaika wamewafisha hali ya kuwa wamejidhulumu. Basi watasalimu amri
(waseme): Hatukuwa tukifanya uovu: Ndiyo! Hakika Mwenyezi Mungu anajua sana mliyokuwa
mkiyatenda.

{29} ِرِينبَتى الْمثْوم سا ۖ فَلَبِىيهف دِينخَال نَّمهج ابوبخُلُوا افَاد

Basi ingieni milango ya Jahannam, humo mdumu. Ni maovu mno makazi ya wafanyao kiburi.
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